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Warnhinweise / Warning notice: Kinderbetten DIN EN 716-1-2019-06 Version 18.06.2024

—m WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt
Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, sind Kunststoffhillen vor dem Gebrauch zu entfernen. Die Hiillen sind zu vernichten oder von Kindern

fernzuhalten.
Allgemeiner Hinweis: Die niedrigste Stellung des Matratzenrahmens ist fir Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschlieRlich diese tiefste Stellung, sobald Ihr Kind in der Lage ist, sich aufzusetzen. Verwenden Sie das
Kinderbett nicht mehr, sobald Ihr Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett herauszuklettern. Verwenden Sie keine Matratze, die dicker als 100mm ist, da bei Verwendung einer dickeren Matratze die
Sicherheitsabstdnde nicht eingehalten werden. Die gewahlte Matratze muss so dick sein, dass die zu iibersteigende Hohe (Matratzenoberkante bis Oberkante Gitterseite) in niedrigster Stellung des Bettbodens
mindestens 500mm und in héchster Stellung des Bettbodens mindestens 200mm betrégt. Die Matratze muss eine MindestgroRe von 70 x 140cm haben.

Warnung: Seien Sie sich dessen bewusst, dass eine Aufstellung des Kinderbettes in der Nahe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, wie z. B. elektrischen Heizstrahlern, Gas6fen, eine Gefahr darstellt.
Warnung: Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschédigt sind oder fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

Hinweis: Dass alle Beschlagteile fiir die Montage immer sachgemaR befestigt sein miissen und dass diese regelmaRig Uberpriift und, falls erforderlich, nachgezogen werden missen.

Warnung: Gegenstinde, die als FuRhalt dienen kénnten oder die eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr darstellen, z. B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordel, diirfen nicht im Kinderbett gelassen werden; das
Kinderbett darf nicht in der Nahe solcher Gegenstdnde aufgestellt werden.

Warnung: Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett.

Achtung: Ein Reisekinderbett ist nur dann gebrauchsfertig, wenn die Feststell-Mechanismen des Klappsystems vor Benutzung des Reisekinderbettes eingerastet sind und dies sorgféltig iberpriift ist.
Achtung: Bei verstellbaren Seitenteilen vergewissern Sie sich immer: Wenn Sie lhr Kind unbeaufsichtigt im Kinderbett lassen, dass sich die beweglichen Seitenteile in geschlossener Position befinden.
Achtung: Die Markierung ist die maximale Dicke der Matratze fiir das Bett. —
Achtung: Zur Vermeidung von Stiirzen aus dem Kinderbett darf das Bett nicht mehr verwendet werden, wenn das Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett herauszuklettern.

Warnung: Nur die zum Kinderbett dazugehérige Matratze verwenden, keine zweite Matratze hinzufiigen, Erstickungsgefahr.

Warnung: Achten Sie darauf, dass sich keine Kleinteile im Kinderbett befinden, damit ihr Kind diese nicht verschlucken kann. Erstickungsgefahr!!!

Achtung: Kinderbett ohne Rollen nicht schieben, sondern zum Transport anheben. . /

Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberfliche nur ein feuchtes Tuch verwenden.

E IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY

WARNING: Never leave your child unattended

To avoid the risk of suffocation, plastic coverings must be removed before use. The coverings should be destroyed or kept away from children.

General Note: The lowest position of the mattress frame is the safest for your child. Use only this lowest position once your child is able to sit up. Stop using the crib as soon as your child is able to climb out of it. Do not
use a mattress thicker than 100mm, as a thicker mattress will not comply with safety requirements. The chosen mattress must be thick enough so that the height to be overcome (from the top of the mattress to the
top of the crib rail) is at least 500mm in the lowest position of the mattress base and at least 200mm in the highest position of the mattress base. The mattress must have a minimum size of 70 x 140cm.

Warning: Be aware that placing the crib near open flames or strong heat sources, such as electric heaters or gas stoves, poses a hazard.

Warning: Do not use the crib if any parts are broken, torn, damaged, or missing. Use only manufacturer-approved replacement parts.

Note: Ensure that all hardware for assembly is properly secured and that it is regularly checked and, if necessary, tightened.

Warning: Items that could serve as footholds or pose a choking or strangulation hazard, such as cords, curtain cords, should not be left in the crib; the crib should not be placed near such items.

Warning: Never use more than one mattress in the crib.

Attention: A travel crib is only ready for use when the locking mechanisms of the folding system are engaged and have been carefully checked.

Attention: With adjustable side panels, always ensure: If you leave your child unattended in the crib, the movable side panels should be in the closed position.

Attention: The marking indicates the maximum thickness of the mattress for the bed.

Attention: To prevent falls from the crib, the crib should no longer be used once the child is able to climb out of it.

Warning: Use only the mattress designed for the crib; do not add a second mattress due to choking hazard.

Warning: Ensure there are no small parts in the crib that your child could swallow. Choking hazard!!!

Attention: Do not push the crib if it does not have wheels; lift it for transport.

Care Instructions: To clean the surface, use only a damp cloth.

m IMPORTANT! A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT

MISE EN GARDE: Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance
Pour éviter tout risque d'étouffement, les couvertures en plastique doivent étre retirées avant utilisation. Les couvertures doivent étre détruites ou tenues

al'écart des enfants.

Remarque générale : La position la plus basse du cadre de matelas est la plus sdre pour votre enfant. Utilisez uniquement cette position la plus basse dés que votre enfant est capable de s'asseoir. Ne utilisez plus le lit
pour enfant dés que votre enfant est capable de grimper hors du lit. N'utilisez pas de matelas plus épais que 100 mm, car un matelas plus épais ne respecte pas les distances de sécurité. Le matelas choisi doit étre
suffisamment épais pour que la hauteur a franchir (du haut du matelas au bord supérieur du cé6té du lit) soit d'au moins 500 mm dans la position la plus basse du sommier et d'au moins 200 mm dans la position la plus
haute du sommier. Le matelas doit avoir une taille minimale de 70 x 140 cm

Avertissement: Soyez conscient que placer le lit pour enfant prés de flammes nues ou de sources de chaleur importantes, telles que des radiateurs électriques ou des poéles a gaz, constitue un danger.

Avertissement: N'utilisez plus le lit pour enfant si des parties sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes. Utilisez uniquement des piéces de rechange approuvées par le fabricant.

Remarque: Assurez-vous que tous les accessoires de montage sont toujours correctement fixés et qu'ils sont régulierement vérifiés et, si nécessaire, resserrés.

Avertissement: Les objets qui pourraient servir de points d'appui ou représenter un danger d’étouffement ou de strangulation, tels que les cordons, les cordons de rideaux, ne doivent pas étre laissés dans le lit pour
enfant; le lit pour enfant ne doit pas étre placé a proximité de tels objets.

Avertissement: Ne jamais utiliser plus d'un matelas dans le lit pour enfant.

Attention: Un lit pour enfant de voyage n'est prét a étre utilisé que lorsque les mécanismes de verrouillage du systéme pliant sont enclenchés et ont été soigneusement vérifiés.

Attention: Avec les panneaux latéraux réglables, assurez-vous toujours : si vous laissez votre enfant sans surveillance dans le lit, que les panneaux latéraux mobiles sont en position fermée.

Attention: Le marquage indique |'épaisseur maximale du matelas pour le lit.

Attention: Pour éviter les chutes du lit pour enfant, ne plus utiliser le lit lorsque I'enfant est capable de grimper hors du lit.

Avertissement: Utilisez uniquement le matelas congu pour le lit pour enfant ; ne pas ajouter de second matelas en raison du risque d’étouffement.

Avertissement: Assurez-vous qu'il n'y a pas de petites piéces dans le lit pour enfant que votre enfant pourrait avaler. Danger d’étouffement !!!

Attention: Ne pas pousser le lit pour enfant s'il n'a pas de roulettes ; soulevez-le pour le transport.

Conseils d'entretien: Pour nettoyer la surface, utilisez uniquement un chiffon humide.

| I WAZNE! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WGLADU. PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC

OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru

Aby unikna¢ ryzyka uduszenia, plastikowe ostony musza by¢ usuniete przed uzyciem. Ostony powinny zostaé zniszczone lub trzymane z dala od dzieci.
Uwagi ogdlne: Najnizsza pozycja ramy materaca jest najbezpieczniejsza dla Twojego dziecka. Uzywaj tylko tej najnizszej pozycji, gdy Twoje dziecko potrafi siadac. Przestan uzywac tézeczka, gdy Twoje dziecko potrafi
wspinac sig z niego. Nie uzywaj materaca grubsze niz 100 mm, poniewaz grubszy materac nie spetnia wymagar bezpieczeristwa. Wybrany materac musi mie¢ odpowiednig grubos¢, aby wysokos¢ do pokonania (od
gornej krawedzi materaca do gérnej krawedzi boku tézeczka) wynosita co najmniej 500 mm w najnizszej pozycji stelaza i co najmniej 200 mm w najwyzszej pozycji stelaza. Materac musi mie¢ minimalny rozmiar 70 x 140
cm.

Ostrzezenie: Upewnij sig, ze tdzeczko nie jest ustawione w poblizu otwartego ognia ani zrédet intensywnego ciepta, takich jak grzejniki elektryczne czy kuchenki gazowe, poniewaz moze to stanowic zagrozenie.
Ostrzezenie: Nie uzywaj tézeczka, jedli jakiekolwiek czesci sa ztamane, podarte, uszkodzone lub brakuje ich. Uzywaj tylko czesci zamiennych zatwierdzonych przez producenta.

Uwagi: Upewnij sig, ze wszystkie elementy montazowe sg zawsze prawidtowo zamocowane i regularnie spraw

dzane, a w razie potrzeby dokrecane.

Ostrzezenie: Przedmioty, ktére mogg stuzy¢ jako podpérki lub stwarza¢ ryzyko zadtawienia lub uduszenia, takie jak sznurki, sznurki od firan, nie powinny by¢ pozostawiane w tézeczku; t6zeczko nie powinno by¢
ustawione w poblizu takich przedmiotow.

Ostrzezenie: Nigdy nie uzywaj wigcej niz jednego materaca w tozeczku.

Uwaga: tozeczko turystyczne jest gotowe do uzycia tylko wtedy, gdy mechanizmy blokujace system sktadania sg zablokowane i doktadnie sprawdzone.

Uwaga: W przypadku regulowanych bokéw bocznych zawsze upewnij sig: jesli zostawiasz dziecko bez nadzoru w tézeczku, aby ruchome boki byty w pozycji zamknigtej.

Uwaga: Oznaczenie wskazuje maksymalng grubos¢ materaca dla tozeczka.

Uwaga: Aby zapobiec upadkom z tézeczka, przestan uzywac tézeczka, gdy dziecko jest w stanie wspinac sie z niego.

Ostrzezenie: Uzywaj tylko materaca przeznaczonego do tézeczka; nie dodawaj drugiego materaca z powodu ryzyka uduszenia.

Ostrzezenie: Upewnij sig, ze w t6zeczku nie ma matych czesci, ktére dziecko mogtoby potknac. Ryzyko uduszenia!l!

Uwaga: Nie przesuwaj f6zeczka, jesli nie ma ono kétek; unie$ je do transportu.

Wskazowki dotyczace pielegnacji: Do czyszczenia powierzchni uzywaj tylko wilgotnej szmatki.

—m IMPORTANTE! CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA. LEGGERE CON ATTENZIONE

ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito
Per evitare il rischio di soffocamento, le coperture di plastica devono essere rimosse prima dell'uso. Le coperture devono essere distrutte o tenute lontano

dai bambini.

Nota generale: La posizione pil bassa del telaio del materasso & la piu sicura per il tuo bambino. Utilizza solo questa posizione piu bassa non appena il tuo bambino & in grado di sedersi. Non utilizzare piu il lettino non
appena il tuo bambino & in grado di arrampicarsi fuori dal lettino. Non utilizzare un materasso piti spesso di 100 mm, poiché un materasso pil spesso non rispetta le distanze di sicurezza. Il materasso scelto deve essere
abbastanza spesso affinché |'altezza da superare (dalla parte superiore del materasso al bordo superiore della sponda del lettino) sia di almeno 500 mm nella posizione piti bassa del fondo e di almeno 200 mm nella
posizione piu alta del fondo. Il materasso deve avere una dimensione minima di 70 x 140 cm.

Avvertenza: Fai attenzione a non posizionare il lettino vicino a fiamme libere o fonti di calore intenso, come radiatori elettrici o stufe a gas, poiché cid potrebbe rappresentare un pericolo.

Avvertenza: Non utilizzare il lettino se alcune parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo pezzi di ricambio approvati dal produttore.

Nota: Assicurati che tutti i componenti di fissaggio siano sempre correttamente montati e che siano controllati regolarmente e, se necessario, riavvitati.

Avvertenza: Gli oggetti che potrebbero servire come appigli o che rappresentano un rischio di soffocamento o strangolamento, come cordini, cordoni delle tende, non devono essere lasciati nel lettino; il lettino non
deve essere posizionato vicino a tali oggetti.

Avvertenza: Non utilizzare mai pit di un materasso nel lettino.

Attenzione: Un lettino da viaggio & pronto per |'uso solo quando i meccanismi di bloccaggio del sistema pieghevole sono scattati e sono stati attentamente verificati.

Attenzione: Con i lati regolabili, assicurati sempre: se lasci il tuo bambino incustodito nel lettino, che i lati mobili siano in posizione chiusa.

Attenzione: Il segno indica lo spessore massimo del materasso per il lettino.

Attenzione: Per evitare cadute dal lettino, non utilizzare piti il lettino quando il bambino & in grado di arrampicarsi fuori.

Avvertenza: Utilizzare solo il materasso progettato per il lettino; non aggiungere un secondo materasso a causa del rischio di soffocamento.

Avvertenza: Assicurati che non ci siano piccoli pezzi nel lettino che il tuo bambino potrebbe ingerire. Rischio di soffocamento!!!

Attenzione: Non spingere il lettino se non & dotato di ruote; sollevalo per il trasporto.

Istruzioni per la cura: Per pulire la superficie, utilizza solo un panno umido.

| 1 iIMPORTANTE! CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS. LEALO DETENIDAMENTE
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Warnhinweise / Warning notice: Kinderbetten DIN EN 716-1-2019-06 Version 18.06.2024

ADVERTENCIA: Nunca deje a su nifio sin supervision

Para evitar el riesgo de asfixia, se deben quitar las cubiertas de plastico antes de su uso. Las cubiertas deben destruirse o mantenerse alejadas de los nifios.
Nota general: La posicion mas baja del marco del colchon es la mas segura para su hijo. Use inicamente esta posicion mas baja en cuanto su hijo sea capaz de sentarse. Deje de usar la cuna tan pronto como su hijo sea
capaz de escalar fuera de ella. No utilice un colchdn que tenga un grosor mayor de 100 mm, ya que un colchén més grueso no cumple con las distancias de seguridad. El colchén elegido debe tener el grosor suficiente
para que la altura a superar (de la parte superior del colchdn al borde superior del costado de la cuna) sea de al menos 500 mm en la posicién més baja del somier y de al menos 200 mm en la posicién més alta del
somier. El colchén debe tener un tamafio minimo de 70 x 140 cm.

Advertencia: Tenga en cuenta que colocar la cuna cerca de llamas abiertas o fuentes de calor intenso, como radiadores eléctricos o estufas de gas, representa un peligro.

Advertencia: No use la cuna si alguna de las partes esta rota, rasgada, dafiada o falta. Utilice solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.

Nota: Asegurese de que todos los elementos de fijacion estén siempre correctamente montados y que se revisen regularmente y, si es necesario, se vuelvan a apretar.

Advertencia: Los objetos que podrian servir de apoyo o representar un riesgo de asfixia o estrangulacion, como cordones, cuerdas de cortinas, no deben dejarse en la cuna; la cuna no debe colocarse cerca de dichos
objetos.

Advertencia: Nunca utilice més de un colchén en la cuna.

Atencién: Una cuna de viaje esta lista para usar solo cuando los mecanismos de bloqueo del sistema plegable estén en su lugar y hayan sido verificados cuidadosamente.

on los laterales ajustables, siempre asegurese: si deja a su hijo sin supervision en la cuna, que los laterales méviles estén en la posicion cerrada.

a marca indica el grosor maximo del colchén para la cuna.

Atencion: Para evitar caidas de la cuna, deje de usar la cuna cuando el nifio sea capaz de escalar fuera de ella.

Advertencia: Use solo el colchén disefiado para la cuna; no agregue un segundo colchdn debido al riesgo de asfixia.

Advertencia: Asegurese de que no haya piezas pequefas en la cuna que su hijo pueda tragar. iRiesgo de asfixia!

Atencién: No empuje la cuna si no tiene ruedas; levantela para transportarla.

Instrucciones de cuidado: Para limpiar la superficie, use solo un pafio himedo.

E BAXKHO! 3ANA3ETE 3A MO-KbCHA KOHCYNTALUMA. NPOYETETE BHUMATE/IHO

NPEAYNPEXAEHUE: Hukora He ocTaBaliTe geTeTo cu 6e3 Haa3op
3a fga nsberHeTe pucK OT 3ayLiaBaHe, N1acTMacoBUTe NOKPUTUA TpA6Ba Aa 6baAaT NnpemaxHaTh npeam ynotpeba. MokputuaTa Tpabea ga 6vaat

YHULLOXEHMN UK AbPXaHK Aaned oT Aeua.
O6uia 6enexka: Hali-H1cKaTa NO3MUMA Ha paMKaTa Ha MaTpaKa e Haii-curypHata 3a BaleTo Aete. M3non3saiite Camo Tasu Haii-HUCKA NO3ULWA, KOraTo BalLIeTo AeTe e B CbCTOAHME Aa cAaa. MpecTaHeTe aa usnonssate
/AETCKOTO /IEr/10, KOTaTo AETETO BU MOXE /1a Ce U3KauM OT Hero. He u3nonssaiite maTpak, KoitTo e no-ae6en ot 100 Mm, Thil KaTo No-Ae6en MaTpaK He OTTOBapA Ha M3MCKBaHWATA 3a GesonacHoCT. M36paHnAT maTpak
Tpa6Ba fa Gbae ¢ AOCTaTbUHa AeBennHa, Taka Ye BUCOMMHATA, KOATO TPAGBA Aa ce Npeo/ioNee (OT rOpHaTa YacT Ha MaTPaKa [0 FopHUA Pb6 Ha CTPaHWYHATa pelleTKa), Aa Gbae noHe 500 MM B Haii-HUCKaTa NO3ULMA Ha
ABHOTO Ha 1ernoTo 1 noHe 200 MM B Hait-BUCOKaTa NO3WULMA HA AbHOTO Ha Nernoto. MaTpakbT TpsbBa Aa MMa MUHUManeH pasmep ot 70 x 140 cm.

MNpeaynpexaenue: Bb/eTe HAACHO, Ye NOCTABAHETO Ha AETCKOTO IErN0 6/M30 [0 OTKPUT OFbH MM UHTEH3UBHN U3TOYHULLA HA TON/IMHA, KAaTO €NEKTPUYECKM PaANaTOPK MM Fa30BM NEYKM, NIPe/ACTaB/ABa ONAacHOCT.
Mpeaynpexaenue: He 13non3saiite AETCKOTO /IENI0, aKO HAKOM OT YAaCTUTE Ca CYYMNEHM, CKbCaHy, NOBPEAEHN MW MNICBAT. M3non3BaliTe Camo 0A0GPEHH OT NPOU3BOANTENA PE3EPBHM YacTH.

Benexka: YsepeTe ce, Ye BCUUYKM MOHTAXHI €/1EMEHTM Ca BUHArM MPaBI/IHO 3aKPeMeHu 1 Ye ce NPOBEPABAT PEAOBHO W NPU HEOBXOAMMOCT Ce 3aTAraT OTHOBO.

Npeaynpexaerue: He ocTasAiiTe B AETCKOTO N1Er/0 NPeAMETH, KOUTO MOTaT Aa C/yXKaT KaTo onopa Uau aa T pUCK OT nam , KaTO BbKETa /M WHYPYeTa OT 3aBeck; AeTCKOTO er/1o
He TpAGBa Aa ce nocTasa 61130 A0 TakWBa NpeaMeTH.

n : Hukora He /iTe NoBeye OT eAMH MaTpaK B AETCKOTO N1er/Io.

BHuMaHwe: [TbTHUYECKOTO Ier/I0 e roToBO 3a M3MO0/I3BaHe CaMO KOraTo MeXaHM3MMTe 3 3aK/IKoUBaHe Ha Crb cuctema ca nca .

B : Mpu peryaupy cTp: naHeNM BUHArK ce yBepABaiiTe: ako OCTaBuTe AeTeTo c1 6e3 HaA30p B IETCKOTO /1er0, Ye NOABUKHMTE CTPAHWUYHM NaHE/N Ca B 33TBOPEHO MOIOMKEHHE.

BHuMaHue: O3HayeHMeTo yKkassa MakcumanHata aebennHa Ha MaTpaka 3a 1ernoTo.

BHMMaHue: 3a Aa ce NPeaOTBPATAT NaZlaHNA OT AETCKOTO /IENNI0, He U3M0/3BaiATe NIeT/I0TO, KOraTo AETeTO € B CbCTOAHME /Aa Ce U3KauM OT Hero.
Mpeaynpexaexue: V3non3saiite camo maTpaka, NpejHasHaueH 3a AETCKOTO /1er/o; He A06aBAiTe BTOPU MaTpak Nopaau PUCK OT 3adyluasaHe.
Npeaynpexaerue: YeepeTe ce, ue B AETCKOTO /IET/I0 HAMA Ma/IKM YacTW, KOUTO AETETO MOXe Aa NorbHe. OnacHOCT oT 3aaywasate!!!
BHMMaHue: He BuKeTe AETCKOTO N1erNIo, ako He pasnoniara C KoNe/la; BAUTHeTe ro 3a TPaHCNopT.

WHCTpyKuym 3a rpua: 3a NoyncTBaHe Ha NOBbPXHOCTTa M3MOA3BaliTe CaMO BAlaXKHa Kbpna.

| ¥ DOLEZITE! USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POTREBU. POZORNE SI PRECTETE
VAROVANI: Nikdy nenechévejte své dité bez dozoru
Aby se predeslo riziku uduseni, musi byt pfed pouzitim odstranény plastové kryty. Kryty by mély byt zni¢eny nebo drzeny mimo dosah déti.

schopné vylézt z postylky. Nepouzivejte matraci, ktera je silnéjsi nez 100 mm, protoze silnéjsi matrace nesplriuje bezpe¢nostni pozadavky. Vybrana matrace musi mit dostateénou tloustku, aby vyska k pfekonani (od
vrchni €asti matrace k hornimu okraji postranni mfizky) byla minimalné 500 mm v nejnizsi poloze rodtu a minimalné 200 mm v nejvy3si poloze rostu. Matraci je tfeba mit minimalni rozmér 70 x 140 cm.

Méjte na paméti, ze umisténi postylky blizko otevieného ohné nebo intenzivnich zdrojti tepla, jako jsou elektrické radiatory nebo plynové spordky, pfedstavuje nebezpedi.

epouzivejte postylku, pokud jsou nékteré ¢asti zlomené, roztrzené, poskozené nebo chybi. PouzZivejte pouze nahradni dily schvalené vyrobcem.

Poznamka: Ujistéte se, ze viechny montdzni prvky jsou vidy spravné upevnény a Ze jsou pravidelné kontrolovany a podle potfeby dotahovany.

Upozornéni: PFedméty, které by mohly slouzit jako opérky nebo pfedstavovat nebezpeéi uduseni &i zakukleni, jako jsou 3rdry nebo zavésné $idry, nesmi byt v postylce ponechéany; postylka by neméla byt umisténa
blizko takovych pfedmétd.

Upozornéni: Nikdy nepouZivejte vice nez jeden matrac v postylce.

Pozor: Cestovni postylka je pfipravena k pouZiti pouze tehdy, kdyz jsou uzamykaci mechanismy skladaciho systému zajistény a peclivé zkontrolovany.

Pozor: U nastavitelnych boénich panell vidy zajistéte: Pokud nechate své dité bez dozoru v postylce, aby byly pohyblivé bogni panely v uzaviené poloze.

Pozor: Oznaceni udava maximalni tloustku matrace pro postylku.

Pozor: Aby se piedeslo padu z postylky, prestarite postylku pouzivat, jakmile je dité schopné vylézt z postylky.

Upozornéni: Pouzivejte pouze matraci navrzenou pro postylku; nepfidavejte druhou matraci kvli riziku uduseni.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze v postylce nejsou malé &asti, které by vase dité mohlo spolknout. Nebezpeéi uduseni!!!

Pozor: Nepochazejte postylku, pokud nema kolecka; zvednéte ji pro transport.

Pokyny pro udrzbu: K €isténi povrchu pouZivejte pouze vihky hadfik.

EAHTIS! HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES. LUGEGE HOOLIKALT LABI

HOIATUS: Arge jatke oma last kunagi jarelevalveta

Lambumisohtu valtimiseks tuleb plastikkatted enne kasutamist eemaldada. Katted tuleb havitada v&i hoida lastest eemal.

Uldine méarkus: Madratsi raami madalaim asend on teie lapsele kdige ohutum. Kasutage ainult seda madalaimat asendit, kui teie laps on suuteline istuma. L&petage lastevoodi kasutamine, kui teie laps on suuteline
voodist vilja ronima. Arge kasutage madratsit, mille paksus on tile 100 mm, kuna paksem madrats ei vasta ohutusnduetele. Valitud madrats peab olema piisavalt paks, et tiletatav k&rgus (madratsi tilemisest servast
voodi kiilje tlemise servani) oleks madalaima voodipdhja asendi puhul vahemalt 500 mm ja kdrgeima voodip&hja asendi puhul vahemalt 200 mm. Madrats peab olema minimaalsete mddtmetega 70 x 140 cm.
Hoiatus: Veenduge, et voodit ei asetata avatud tule v6i intensiivsete soojusallikate, nditeks elektriliste radiaatorite v&i gaasipliitide lhedusse, kuna see vaib olla ohtlik.

Hoiatus: Arge kasutage lastevoodit, kui mdned osad on katki, rebenenud, kahjustatud véi puuduvad. Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud varuosi.

Markus: Veenduge, et kdik montaazikomponendid oleksid alati korralikult kinnitatud ja et need oleksid regulaarselt kontrollitud ning vajadusel uuesti pingutatud.

Hoiatus: Esemed, mis vBiksid toimida jalgtoena vai esindada limbumise v&i kagistamise ohtu, nagu noorid, kardinate néo6rid, ei tohi jadda lastevoodi sisse; voodit ei tohi paigutada selliste esemete ldhedusse.
Hoiatus: Arge kunagi kasutage lastevoodis rohkem kui iihte madratsit.

Téhelepanu: Reisi lastevoodi on kasutamiseks valmis ainult siis, kui kokkupandava siisteemi lukustusmehhanismid on lukustatud ja hoolikalt kontrollitud.

Tahelepanu: Reguleeritavate kiilgpaneelide puhul veenduge alati: kui jatate oma lapse jarelevalveta lastevoodi, et liikuvad kilgpaneelid oleksid suletud asendis.

Téahelepanu: Margistus naitab madratsi maksimaalset paksust voodi jaoks.

Tahelepanu: Et véltida lastevoodist kukkumist, IGpetage voodi kasutamine, kui laps on suuteline voodist valja ronima.

Hoiatus: Kasutage ainult lastevoodile mdeldud madratsit; drge lisage teist madratsit, kuna see v8ib pdhjustada lambumise ohtu.

Hoiatus: Veenduge, et lastevoodis ei oleks vdikeseid osi, mida teie laps vbiks alla neelata. Limbumise oht!!!

Tahelepanu: Arge liigutage lastevoodit, kui sellel pole rattaid; tdstke see transportimiseks iles.

Hooldusjuhised: Pinna puhastamiseks kasutage ainult niisket lapikut.

| M vaZno! SACUVATI ZA KASNIJE PONOVO CITANJE. POZORNO PROCITATI
UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte svoje dijete bez nadzora

Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, plasticne omote treba ukloniti prije upotrebe. Omote treba unistiti ili drzati podalje od djece.

Opca napomena: Najnizi poloZaj okvira madraca je najsigurniji za vase dijete. Koristite samo ovu najnizu poziciju ¢im vase dijete bude sposobno sjediti. Prestani koristiti kreveti¢ ¢&im vae dijete bude sposobno penjati se
iz njega. Ne koristite madrac deblji od 100 mm jer deblji madrac ne ispunjava sigurnosne razmake. Odabrani madrac mora biti dovoljno debeo da visina za savladavanje (od gornje strane madraca do gornjeg ruba
stranice kreveta) bude najmanje 500 mm u najnizem polozaju okvira kreveta i najmanje 200 mm u najvisoj poziciji okvira kreveta. Madrac mora imati minimalnu dimenziju od 70 x 140 cm.

Upozorenje: Budite svjesni da postavljanje krevetica blizu otvorenog plamena ili intenzivnih izvora topline, poput elektri¢nih radijatora ili plinskih peci, predstavlja opasnost.

Upozorenje: Ne koristite kreveti¢ ako su neki dijelovi slomljeni, poderani, o3teceni ili nedostaju. Koristite samo rezervne dijelove odobrene od proizvodaca.

Napomena: Provjerite da su svi montazni dijelovi uvijek pravilno pri¢vri¢eni te da ih redovito pregledavate i po potrebi dodatno stegnite.

Upozorenje: Predmeti koji bi mogli sluiti kao potpora ili predstavljati rizik od gusenja ili davljenja, poput konopa ili Spageta od zavjesa, ne smiju biti ostavljeni u kreveticu; kreveti¢ ne smije biti postavljen u blizini takvih
predmeta.

Upozorenje: Nikada ne koristite vise od jednog madraca u kreveticu.

Paznja: Putnicki kreveti¢ spreman je za upotrebu samo kada su mehanizmi za zaklju¢avanje sklopivog sustava zaklju¢ani i paZljivo provjereni.

Paznja: Kod podesivih bo¢nih panela uvijek se pobrinite: ako ostavite svoje dijete bez nadzora u kreveticu, da su pokretni boéni paneli u zatvorenom polozaju.

Paznja: Oznaka pokazuje maksimalnu debljinu madraca za kreveti¢.

Paznja: Kako biste izbjegli padanje iz krevetica, prestanite koristiti kreveti¢ kada dijete bude sposobno penjati se iz njega.

Upozorenje: Koristite samo madrac namijenjen za kreveti¢; ne dodajte drugi madrac zbog rizika od gusenja.

Upozorenje: Provjerite da u kreveticu nema malih dijelova koje dijete moze progutati. Rizik od gusenja!!!

Paznja: Ne pomicite kreveti¢ ako nema kotacice; podignite ga za transport.

Upute za odrzavanje: Za ¢is¢enje povrsine koristite samo vlaznu krpu.

| MY FonTOS! 6RIZZE MEG KESGBBI FELHASZNALASRA. OLVASSA EL FIGYELMESEN

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil
A fulladds veszélyének elkertlése érdekében a miianyag burkolatokat hasznalat el6tt el kell tavolitani. A burkolatokat meg kell semmisiteni, vagy tavol kell

tartani a gyermekekt6l.
Altalanos megjegyzés: A matrackeret legalacsonyabb poziciéja a legbiztonsagosabb gyermekének. Hasznélja csak ezt a legalacsonyabb poziciét, amint gyermeke képes iilni. Ne hasznalja a kisagyat, amint gyermeke
képes kimaszni bel6le. Ne hasznaljon 100 mm-nél vastagabb matracot, mivel matrac esetén nem teljesiilnek a biztonsagi tavolsagok. A valasztott matracnak elég vastagnak kell lennie ahhoz, hogy a
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lekiizdendé magassag (a matrac felsG széle és az agy oldalanak fels széle koz6tt) a legalsé agyalap pozicidban legaldbb 500 mm, a legmagasabb agyalap pozicidban pedig legaldbb 200 mm legyen. A matrac minimalis
mérete 70 x 140 cm.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a kisagyat ne helyezze nyilt lang vagy intenziv héforras, példul elektromos radiatorok vagy gazkésziilékek kozelébe, mivel ez veszélyt jelenthet.

Figyelmeztetés: Ne hasznalja a kisagyat, ha barmelyik alkatrész torott, szakadt, sérilt vagy hianyzik. Csak a gyarto altal jovahagyott potalkatrészeket hasznalja.

Megjegyzés: Gondoskodjon arrdl, hogy minden szerelési elem mindig megfeleloen rogzitve legyen, és hogy ezeket rendszeresen ellenérizzék és sziikség esetén utana kell hizni.

Figyelmeztetés: Ne hagyjon a kiségyban olyan ta , amelyek ldbta it dlhatnak vagy fulladdsi vagy megfojtasi kockazatot jelentenek, példaul zsinorok, fiiggonyzsindrok; a kisdgyat ne helyezze ilyen
targyak kozelébe.

Figyelmeztetés: Soha ne hasznaljon tébb mint egy matracot a kisagyban.

Figyelem: Az utazo kisagy csak akkor hasznalhatd, ha a hajtogathaté rendszer rogzité mechanizmusai zarva vannak és gondosan ellendrizték Gket.

Figyele llithatd oldalpanelek esetén mindig gy6z6djén meg arrdl: Ha a gyermeket feliigyelet nélkiil hagyja a kisagyban, hogy a mozgathato oldalpanelek zart helyzetben legyenek.

jelzés a matrac maximalis vastagsagat jelzi a kisagyhoz.

kisagy haszndlatat abba kell hagyni, ha a gyermek képes kimaszni beléle, hogy elkeriilje a leesést.

és: Hasznaljon csak a kisagyhoz tervezett matracot; ne adjon hozza masodik matracot fulladasi kockdzat miatt.

: Ugyeljen arra, hogy a kisagyban ne legyenek apré darabok, amelyeket gyermeke lenyelhet. Fulladési veszély!!!

Figyelem: Ne mozgassa a kisagyat, ha az nincs kerekekkel felszerelve; emelje fel a szallitdshoz.

Apolasi Gtmutaté: A felllet tisztitdsahoz hasznaljon csak nedves ruhat.

—m SVARBU! ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI. ATIDZIAI PERSKAITYKITE

JSPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be prieZitros

Kad iSvengtuméte uzdusimo pavojaus, plastikiniai dangteliai turi bati pasalinti pries naudojima. Dangteliai turi bati sunaikinti arba laikomi nuo vaiky atokiai.
Bendras ispéjimas: Maziausia ¢iuzinio remo padétis yra saugiausia jasy vaikui. Naudokite tik $ig maziausia padétj, kai jasy vaikas sugeba sédéti. Nustokite naudoti lovele, kai jusy vaikas sugeba i$ jos islipti. Nenaudokite
io, kurio storis virsija 100 mm, nes storesnis ¢iuzinys nesilaiko saugos atstumuy. Pasirinktas Ciuzinys turi bati pakankamai storas, kad aukstis, kurj reikia jveikti (nuo ¢iuzinio virsaus iki lovelés Soninés pertvaros
vir$aus), bty ne mazesnis kaip 500 mm Zemiausio lovos pagrindo padétyje ir ne mazesnis kaip 200 mm aukéciausio lovos pagrindo padétyje. Ciuzinio minimalus dydis turi bati 70 x 140 cm.

|spejimas: Atkreipkite démesj, kad lovelés negalima statyti netoli atviro ugnies ar intensyviy Silumos 3altiniy, tokiy kaip elektriniai radiatoriai ar dujiniai ildytuvai, nes tai kelia pavojy.

|spéjimas: Nenaudokite lovelés, jei kai kurie jos elementai yra sullze, suplésyti, pazeisti ar triksta. Naudokite tik gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

Pastaba: Jsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai yra tinkamai pritvirtinti ir reguliariai tikrinami bei, jei reikia, prisukami.

|spéjimas: Daiktai, kurie gali veikti kaip atrama arba kelti uzdusimo ar uZspringimo pavojy, tokie kaip virvés, uzuolaidy virvelés, neturéty bati palikti loveléje; lovelé neturéty biti statoma 3alia tokiy daikty.

|spejimas: Niekada nenaudokite daugiau nei vieno ¢iuzinio loveléje.

Démesio: Kelioniné lovelé yra paruosta naudoti tik tuomet, kai sulankstymo sistemos uzraktai yra uzdaryti ir kruopsciai patikrinti.

Démesio: Jei lovelés Sonai yra reguliuojami, visada jsitikinkite, kad, jei paliksite vaika be priezitros loveléje, judantys Sonai baty uzdaroje padétyje.

Démesio: Zyméjimas rodo maksimalig ¢iuzinio storio ribg loveléje.

Démesio: Siekiant isvengti kritimo i3 lovelés, nustokite naudoti lovele, kai vaikas sugeba i3 jos islipti.

|spejimas: Naudokite tik lovelés skirta ¢iuzinj; nepridékite antro ¢iuzinio, nes tai kelia uzdusimo pavojy.

|spéjimas: Uztikrinkite, kad loveléje neblty smulkiy daikty, kuriuos vaikas galéty nuryti. Uzdusimo pavojus!!!

Démesio: Neslinkite lovelés, jei ji neturi ratuky; pakelkite ja transportavimui.

PrieZidros instrukcijos: Pavirsiy valykite tik drégnu skuduréliu.

WY SVARIGI! SAGLABAT VELAKAM UZZINAM. RUPIGI IZLASTT

BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

Lai izvairitos no nosmaksanas riska, plastmasas parvalki janonem pirms lietoSanas. Parvalki jaiznicina vai jatur talak no bérniem.

Visparigais bridinajums: Zemakais matraca ramja stavoklis ir drosakais jisu bérnam. Izmantojiet tikai 3o zemako stavokli, tiklidz jasu bérns spéj sedét. Partrauciet izmantot bérnu gultinu, kad jasu bérns ir spéjigs izkapt
no tas. Neizmantojiet matraci, kura biezums parsniedz 100 mm, jo biezaks matracis neatbilst drosibas prasibam. lzvélétajam matracam jabut pietiekami biezam, lai augstums, ko javeic (no matraca virsmas lidz gultinas
sanu stiena augséjai malai), butu vismaz 500 mm zemakaja gultas pamatnes pozicija un vismaz 200 mm augstakaja gultas pamatnes pozicija. Matracim jabat ar minimalajiem izmériem 70 x 140 cm.

Bridinajums: Nemiet véra, ka bérnu gultina nedrikst bt novietota netalu no atklatas liesmas vai intensiviem siltuma avotiem, pieméram, elektriskajiem radiatoriem vai gazes plitim, jo tas rada bistamibu.

Bridinajums: Neizmantojiet bérnu gultinu, ja kada no dalam ir saltzusi, saplisusi, bojata vai trikst. Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

Piezime: Parliecinieties, ka visi montazas elementi vienmér ir pareizi piestiprinati un regulari parbauditi un, ja nepieciesams, pievilkti.

Bridinajums: Neatstajiet bérnu gultina priekSmetus, kas varétu kalpot ka atbalsts vai radit nosmaksanas vai aizrisanas risku, pieméram, auklas, aizkaru auklas; bérnu gultina nedrikst bat novietota netalu no $adiem
priekSmetiem.

Bridinajums: Nekad neizmantojiet vairak par vienu matraci bérnu gultina.

Uzmanibu: Celojuma gultina ir gatava lieto3anai tikai tad, kad salokama sistémas blokésanas mehanismi ir aizslégti un rpigi parbauditi.

Uzmanibu: Ja ir regul&jami sanu paneli, vienmér parliecinieties: ja atstajat savu bérnu bez uzraudzibas gultina, ka kustigie sanu paneli ir slégta pozicija.

Uzmanibu: Markéjums norada maksimalo matracis biezumu gultinai.

Uzmanibu: Lai izvairitos no krisanas no gultinas, partrauciet izmantot gultinu, kad bérns ir sp&jigs izkapt no tas.

Bridinajums: Izmantojiet tikai gultinai paredzéto matraci; nepievienojiet otru matraci, jo tas var radit nosmaksanas risku.

Bridinajums: Parliecinieties, ka gultina nav mazu dalu, kuras bérns varétu norit. Nosmak3anas risks!!!

Uzmanibu: Neparvietojiet gultinu, ja tai nav ritenu; paceliet to parvadasanai.

Kop3anas instrukcijas: Lai noftiritu virsmu, izmantojiet tikai mitru dranu.

—M BELANGRUK! BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIZING OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. LEES

AANDACHTIG DOOR!
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit onbeheerd achter
Om het risico op verstikking te vermijden, moeten plastic hoezen vdor gebruik worden verwijderd. De hoezen moeten worden vernietigd of buiten het

bereik van kinderen worden gehouden.

Algemene opmerking: De laagste stand van het matrasframe is het veiligst voor uw kind. Gebruik uitsluitend deze laagste stand zodra uw kind in staat is om te zitten. Stop met het gebruik van het kinderbed zodra uw
kind in staat is om uit het bed te klimmen. Gebruik geen matras die dikker is dan 100 mm, omdat bij een dikkere matras de veilj niet worden r leefd. De gekozen matras moet voldoende dik zijn,
zodat de te overbruggen hoogte (van de bovenkant van de matras tot de bovenkant van de zijrails) in de laagste stand van de bedbodem minimaal 500 mm is en in de hoogste stand van de bedbodem minimaal 200
mm bedraagt. De matras moet een minimale afmeting van 70 x 140 cm hebben.

Waarschuwing: Houd er rekening mee dat het plaatsen van het kinderbed in de buurt van open vuur of sterke warmtebronnen, zoals elektrische verwarmers of gasfornuizen, een gevaar kan vormen.
Waarschuwing: Gebruik het kinderbed niet meer als onderdelen gebroken, gescheurd, beschadigd of ontbrekend zijn. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangingsonderdelen.

Opmerking: Zorg ervoor dat alle bevestigingsmiddelen altijd goed zijn vastgezet en dat ze regelmatig worden gecontroleerd en indien nodig worden aangedraaid.

Waarschuwing: Voorwerpen die als steun kunnen dienen of die verstikkings- of wurgingrisico’s kunnen opleveren, zoals koorden of gordijnkoorden, mogen niet in het kinderbed blijven; het kinderbed mag niet in de
nabijheid van dergelijke voorwerpen worden geplaatst.

Waarschuwing: Gebruik nooit meer dan één matras in het kinderbed.

Let op: Een reisbedje is alleen gebruiksklaar als de vergrendel ismen van het op vergrendeld zijn en dit zorgvuldig gecontroleerd is.

Let op: Bij verstelbare zijkanten moet u altijd controleren: Als u uw kind onbeheerd in het kinderbed laat, moeten de beweegbare zijkanten in de gesloten positie zijn.

Let op: De markering geeft de maximale dikte van de matras voor het bed aan.

Let op: Om te voorkomen dat het kind uit het bed valt, moet u het bed niet meer gebruiken als het kind in staat is om uit het bed te klimmen.

Waarschuwing: Gebruik alleen de matras die bij het kinderbed hoort; voeg geen tweede matras toe, vanwege verstikkingsgevaar.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat er geen kleine onderdelen in het kinderbed aanwezig zijn die uw kind kan inslikken. Verstikkingsgevaar!!!

Let op: Verplaats het kinderbed niet als het geen wieltjes heeft; til het op voor transport.

Onderhoudsinstructies: Gebruik alleen een vochtige doek om het oppervlak schoon te maken.

| [l IMPORTANTE! MANTER PARA REFERENCIA FUTURA. LER ATENTAMENTE".

AVISO: Nunca deixe seu filho sem supervisdo
Para evitar o risco de asfixia, as coberturas plasticas devem ser removidas antes do uso. As coberturas devem ser destruidas ou mantidas fora do alcance

das criangas.

Nota Geral: A posigdo mais baixa do quadro do colchdo é a mais segura para o seu filho. Use exclusivamente esta posigdo mais baixa assim que o seu filho for capaz de sentar-se. Pare de usar o bergo assim que o seu
filho for capaz de sair dele. Ndo use um colchdo com mais de 100 mm de espessura, pois um colchdo mais grosso ndo atende as distancias de seguranga. O colchdo escolhido deve ter a espessura suficiente para que a
altura a ser superada (da borda superior do colchdo até a borda superior da lateral do bergo) seja de no minimo 500 mm na posigdo mais baixa do fundo do bergo e de no minimo 200 mm na posi¢do mais alta do fundo
do bergo. O colchdo deve ter dimensdes minimas de 70 x 140 cm.

Aviso: Esteja ciente de que colocar o bergo perto de fogo aberto ou fontes intensas de calor, como aquecedores elétricos ou fogdes a gas, representa um perigo.

Aviso: N&o use o bergo se partes estiverem quebradas, rasgadas, danificadas ou faltando. Use apenas pegas de reposigdo aprovadas pelo fabricante.

Nota: Certifique-se de que todos os elementos de montagem estejam sempre devidamente fixados e que sejam verificados regularmente e, se necessario, apertados novamente.

Aviso: Itens que podem servir como apoio ou representar risco de asfixia ou estrangulamento, como cordas ou cordas de cortinas, ndo devem ser deixados no bergo; o bergo ndo deve ser colocado perto de tais itens.
Aviso: Nunca use mais de um colchdo no bergo.

Atengdo: O bergo de viagem s6 esta pronto para uso quando os mecanismos de blogueio do sistema dobravel estiverem trancados e cuidadosamente verificados.

Atengdo: Em caso de laterais ajustveis, certifique-se sempre: Se vocé deixar seu filho sem supervisdo no berco, que as laterais méveis estejam na posi¢do fechada.

Atengdo: A marcagdo indica a espessura maxima do colchdo para o bergo.

Atencdo: Para evitar quedas do bergo, pare de usar o ber¢o quando a crianga for capaz de sair dele.

Aviso: Use apenas o colchdo destinado ao bergo; ndo adicione um segundo colchdo, devido ao risco de asfixia.

Aviso: Certifique-se de que ndo haja pequenas pegas no bergo que a crianga possa engolir. Risco de asfixia!!!

Atengdo: Ndo mova o bergo se ele ndo tiver rodizios; levante-o para transporte.

Instrugdes de limpeza: Use apenas um pano Umido para limpar a superficie.

E IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. A SE CITI CU ATENTIE

AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat

Pentru a evita riscul de sufocare, trebuie s indepartati invelisurile din plastic inainte de utilizare. Tnvelisurile trebuie distruse sau pastrate departe de copii.
Nota generala: Pozitia cea mai joasd a cadrului pentru saltea este cea mai sigura pentru copilul dumneavoastra. Utilizati exclusiv aceasta pozitie cea mai joasa de indata ce copilul dumneavoastrd este capabil sa stea in
sezut. Nu mai folositi patul pentru copii atunci cand copilul este capabil sd iasa din pat. Nu utilizati o saltea mai groasa de 100 mm, deoarece o saltea mai groasd nu respectd distantele de siguranta. Salteaua aleasa
trebuie s fie suficient de groasa pentru ca indltimea de depasit (de la partea superioard a saltelei pand la partea superioard a lateralei patului) sa fie de cel putin 500 mm in pozitia cea mai joasa a bazei patului si de cel
putin 200 mm in pozitia cea mai inaltd a bazei patului. Salteaua trebuie sd aiba dimensiuni minime de 70 x 140 cm.

Atentionare: Fiti constient cd plasarea patului pentru copii aproape de foc deschis sau de surse intense de caldura, cum ar fi radiatoarele electrice sau aragazele cu gaz, reprezinta un pericol.

Atentionare: Nu utilizati patul pentru copii daca anumite parti sunt rupte, deteriorate, sfasiate sau lipsesc. Folositi doar piese de schimb aprobate de producator.
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Notd: Asigurati-va cé toate elementele de montaj sunt intotdeauna fixate corect si c& sunt verificate periodic si, daca este necesar, stranse din nou.

Atentionare: Obiectele care ar putea servi drept suport sau care prezintd un risc de sufocare sau strangulare, cum ar fi sforile sau sforile de draperie, nu trebuie lasate in patul pentru copii; patul nu trebuie amplasat in
apropierea acestor obiecte.

Atentionare: Nu utilizati niciodatd mai mult de o saltea in patul pentru copii.

Atentie: Un pat de calatorie este utilizabil doar atunci cdnd mecanismele de blocare ale sistemului pliabil sunt blocate si verificate cu atentie.

Atentie: Tn cazul panourilor laterale ajustabile, asigurati-va intotdeauna: Dacé lasati copilul dumneavoastri nesupravegheat in pat, ci panourile laterale mobile sunt in pozitia inchis3.
Atentie: Marcajul indica grosimea maxima a saltelei pentru pat.

Atentie: Pentru a evita caderea din pat, opriti utilizarea patului atunci cand copilul este capabil sa iasd din pat.

Atentionare: Utilizati doar salteaua destinata patului pentru copii; nu adaugati o a doua saltea din cauza riscului de sufocare.

Atentionare: Asigurati-vd cd nu existd piese mici in patul pentru copii pe care copilul le-ar putea inghiti. Risc de sufocare!!!

Atentie: Nu mutati patul pentru copii daca nu are roti; ridicati-l pentru transport.

Instructiuni de intretinere: Folositi doar o carpd umeda pentru a curdta suprafata.

m BAXHO! COXPAHUTE 018 AANBHENLLErO NCNO/Ib30BAHUA. BHUMATE/IbHO MPOYUTAMNTE
NPEAYNPEXAEHUE: HuKkorpa He octaBnsiite pe6eHka 6e3 npucmotpa
YT106bI U36EKaTHL PUCKa yayuwba, NNacCTUKOBbIE YNaKOBKU HEOGXOAVIMO YAannTb nepea ncnosib30BaHUEM. YnaKoBku cneanyeT YHUUTOXUTb MU AepXKaTb

nofanblie oT feTei.

06u.\ee 3ameyaHue: HanHuswee nonoxexune KapKaca maTtpaca ABNAETCA CaMbiM BesonacHbim ANA Bawero pEﬁEHKB. MCHOﬂb3V;1TE TONIbKO 3TO HaUHMU3LWee NO/IOXKEeHNEe, KaK TO/IbKO Baw pEﬁeHDK CMOXeT cuaeTb.
Mpekpat1Te MCNob30BaTb AETCKYIO KPOBATKY, KaK TONbKO Ball pebeHOK CMOXKET Bble3aTb 3 Hee. He ucnonb3yite matpac TonwmHomn 6onee 100 Mm, Tak Kak 601ee TONCTbIM MaTpac He COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM
Be3onacHOCTU. BbiBpaHHbIiA MaTpac A0/KeH BbiTb JOCTATOHHO TOANCTLIM, HTOBbI BbICOTA, KOTOPYIO HY)XXHO NPE0A0NEeTb (OT BEpPXHEro Kpas MmaTpaca Ao BepxHero Kpaa 60KoBoit peleTku), Gbina He meHee 500 Mm B
HUXXHEeM NONOXeHUN OCHOBAHWA KPOBATU U HE MeHee 200 Mmm B BepxXHeM NOJIOXKEeHUN OCHOBAHUA KPOBATU. Marpac BAOMNKEH UMETb MMHUMaNbHbIE pa3mepbl 70 x 140 cm.

ﬂpegynpe)«genwe: WUmeiiTe B BUAY, 4YTO YCTAHOBKa ,quCKOﬁ KPOBAaTKM PAAOM C OTKPbITbIM OFHEM U/ UCTOYHUKAMU MHTEHCUBHOIO TeNNa, TAKMMU KaK 3NeKTpudeckune OGOFPEBETQAM WK ra3oBble NnTbl, NpeacTasnaeT
0NacHOCTb.

ﬂpegynpe)«genwe: He MCHOHbSyﬁTE AETCKYI0 KpOBaTKy, eciv Kakue-nmbo ee yactn CNOMaHbI, NOPBaHbI, NOBPEXAEHbl WU OTCYTCTBYIOT. MCHOﬂhiyﬁTe TONbKO 3anacHble Yactu, OAOﬁDEHHhIE npoussoauTenem.
HDMMEHBHMEZ YGEAMTECb, YTO BCe KpeneXHble 3N1eMeHTbl BCeraa HaAeXHo 3aKpen/ieHbl U YTO UX peryiapHo NpoBepAatoT 1 Npu HEOsXOAMMOCTVI noATATrMBaOT.

n : He iTe 8 geTckomn NpPeAMETbI, KOTOPbIE MOTYT CNYXKWUTb B KQYECTBE ONOPbI UNW NPEACTABAATL PUCK YAYLWILA AW YAYLIEHUA, TAKME Kak BEPEBKM UM LWHYPbI OT 3aHaBECOK; KPOBATKY
He cneayet pasmewaTb 8611131 TaKUX npeameTos.

Mpeaynpexaenve: HUKoraa He UCNosb3yiiTe B 4ETCKOM KpoBaTke 6onee ogHOro maTpaca.

BHumaHue: I'IyTeuJecTBy»omau KpOBATKa rotoBa K MCNO/Ib30BAHMIO TO/IbKO TOrAa, KOrAa MexaHu3mbl EAOKMDOEKM CKAE,QHOW cucTembl Hbl U [o]

BHuMmaHue: Ecam 6okoBble naHenn perynanpyroTca, eceraa ﬂpDBEDRi;ITEI €C/ M Bbl OCTaBnseTe DEGEHKH 6es npUCMOTPa B KpoBaTKe, 4T106bI nNoABUXKHbIE B6oKoBble NaHenn HaxXoAW/IMCb B 3aKPbITOM MONOXKEHUU.

B : PasmeTkay Ha Iyto TONLLUMHY MaTpaca A1A KPoBaTKM.

BHuMaHue: YTo6bl u3bexatb na,quvM M3 KPOBATKMU, NPeKpaTuTe UCNO/Ib30BaHWE KPOBATKK, KOraa DEGEHOK CMOXEeT Bbl/ie3aTb U3 Hee.

Mpeaynpexaenve: Ucnonb3yiiTe TONbKO MaTpac, NpeaHasHaueHHbIN N8 AaHHOM AETCKOW KpoBaTKK; He A06aBAsinTe BTOPON MaTpac U3-3a pUCcKa YAYLbA.

MpeaynpexaeHue: Ybeautecs, YTO B AETCKOI KpoBaTKe HET MENKUX NPeAMeTOoB, KOTopble pebeHOK MOXKEeT NPOornoTUTb. PUCK yaywballl

BHuMaHKe: He nepemeluaiiTe AETCKyIO KDOBATKY, €C/IM OHA HE OCHALWEHA KOIeCaMM; NOAHUMANTE ee A/1s TPAHCMOPTUPOBKU.

PekomeHAaumMu no yxoay: [InA O4UCTKM NOBEPXHOCTU UCMONb3YIATE TONbKO BAAXKHYIO TKaHb.

| B DOLEZITE! USCHOVAITE NA NESKORSIE POUZITIE. POZORNE SI PRECITAITE

VYSTRAHA: Nikdy nenechavajte svoje dieta bez dozoru

Aby ste predisli riziku udusenia, plastové obaly treba odstranit pred pouzitim. Obaly je potrebné zni¢it alebo drzat mimo dosahu deti.

V3eobecné upozornenie: Najniz3ie nastavenie ramu matraca je najbezpeénejsie pre vase dieta. Pouzivajte iba toto najniZSie nastavenie, akondhle vase dieta dokdze sediet. Prestante pouZivat detsku postielku, akondhle
vade dieta dokaze vyliezt z postielky. NepouZivajte matrac hrubsi ako 100 mm, pretoZe pri pouZiti hrubSieho matraca nebudu dodrzané bezpeénostné vzdialenosti. Vybrany matrac musi byt dostatoéne hruby, aby vyska,
ktoru treba prekonat (od vrchu matraca po vrchnu East bogného prahuy), bola minimalne 500 mm v najniz3om nastaveni zékladne postielky a minimalne 200 mm v najvy3$om nastaveni zakladne postielky. Matrac musi
mat minimalne rozmery 70 x 140 cm.

Upozornenie: Budte si vedomi, Ze umiestnenie detskej postielky blizko otvoreného ohia alebo intenzivnych zdrojov tepla, ako st elektrické radiatory alebo plynové sporaky, predstavuje nebezpecenstvo.

Upozornenie: Nepouzivajte detsku postielku, ak su niektoré jej ¢asti zZlomené, roztrhnuté, poskodené alebo chybajd. Pouzivajte len ndhradné diely schvalené vyrobcom.

Poznamka: Uistite sa, Ze vietky montazne prvky st vidy spravne upevnené a ze su pravidelne kontrolované a v pripade potreby dotiahnuté.

Upozornenie: Neponechavajte v detskej postielke predmety, ktoré mézu sluzit ako opora alebo predstavovat riziko udusenia alebo zadusenia, ako su 3nury alebo zavesné 3nurky; postiefka by nemala byt umiestnena v
blizkosti tychto predmetov.

Upozornenie: Nikdy nepouzivajte viac ako jeden matrac v detskej postielke.

Pozor: Cestovna postielka je pripravend na poufZitie iba vtedy, ked'su zaistovacie mechanizmy sklapacieho systému zaistené a d6kladne skontrolované.

Pozor: Pri nastavitelnych bognych paneloch vidy skontrolujte: Ak nechéte dieta bez dozoru v postielke, aby sa pohyblivé boéné panely nachéadzali v zatvorenej polohe.

Pozor: Oznacenie uvadza maximalnu hrdbku matraca pre postiefku.

Pozor: Aby ste predisli pAdom z postielky, prestafite pouZivat postielku, ak sa dieta dokaze vyliezt z nej.

Upozornenie: Pouzivajte iba matrac uréeny pre tuto detsku postielku; nepridavajte druhy matrac kvéli riziku udusenia.

Upozornenie: Uistite sa, Ze v detskej postielke nie si malé predmety, ktoré by dieta mohlo prehltndt. Riziko udusenia!!!

Pozor: Nepohybujte detskou postielkou, ak nema kolieska; zdvihnite ju na prepravu.

Pokyny na tdrzbu: Na ¢istenie povrchu pouZivajte iba vihkd handricku.

—m IPOMEMBNO! SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO. SKRBNO PREBERITE

OPOZORILO: Nikoli ne puscajte svojega otroka brez nadzora

Za preprecditev tveganja zadusitve je treba plasti¢ne zas¢ite odstraniti pred uporabo. Zascite je treba uniciti ali hraniti izven dosega otrok.

Splosna opomba: Najnizji poloZaj okvirja za vzmetnico je za vasega otroka najbolj varen. Uporabljajte samo to najnizjo nastavitev, takoj ko vas otrok zmore sedeti. Ne uporabljajte otrodke posteljice ve¢, ko vas otrok
zmore priti iz posteljice. Ne uporabljajte vzmetnice, ki je debelej$a od 100 mm, saj pri debelejsi vzmetnici varnostne razdalje niso upostevane. Izbrana vzmetnica mora biti dovolj debela, da je visina, ki jo je treba
premagati (od zgornjega roba vzmetnice do zgornjega roba bo¢nega letvice), vsaj 500 mm pri najnizjem polozaju dna posteljice in vsaj 200 mm pri najvisjem poloZaju dna posteljice. Vzmetnica mora imeti minimalne
dimenzije 70 x 140 cm.

Opozorilo: Bodite pozorni, da postavitev otroske posteljice v bliZini odprtega ognja ali intenzivnih virov toplote, kot so elektri¢ni radiatorji ali plinske kuhalne plosce, predstavlja nevarnost.

Opozorilo: Ne uporabljajte otroske posteljice, ¢e so deli zlomljeni, strgani, poskodovani ali manjkajo¢i. Uporabljajte le rezervne dele, ki jih je odobril proizvajalec.

Opomba: Poskrbite, da bodo vsi pritrdilni elementi vedno pravilno pritrjeni in da bodo redno pregledani ter po potrebi zategnjeni.

Opozorilo: Predmeti, ki bi lahko sluZili kot opora ali predstavljali nevarnost zadusitve ali zategnitve, kot so vrvi ali zavesne vrvice, ne smejo biti pus¢eni v otroski
predmetov.

Opozorilo: Nikoli ne uporabljajte ve¢ kot ene vzmetnice v otroski posteljici.

Pozor: Potovalna posteljica je pripravljena za uporabo le, ko so mehanizmi zaklepanja zlozljivega sistema zaklenjeni in skrbno preverjeni.

Pozor: Pri nastavljivih stranskih panelih vedno preverite: Ce pustite otroka brez nadzora v posteljici, da se premicni stranski paneli nahajajo v zaprtem polozaju.
Pozor: Oznaka oznatuje najvecjo debelino vzmetnice za posteljico.

Pozor: Da bi prepretili padce iz posteljice, prenehajte uporabljati posteljico, ko otrok zmore iz nje izstopiti.

Opozorilo: Uporabljajte samo vzmetnico, namenjeno tej otroski posteljici; ne dodajajte druge vzmetnice zaradi nevarnosti zadusitve.

Opozorilo: Prepricajte se, da v otroski posteljici ni majhnih delov, ki bi jih otrok lahko pogoltnil. Nevarnost zadusitve!!!

Pozor: Ne premikajte otroske posteljice, ¢e nima koles; dvignite jo za prevoz.

Navodila za vzdrzevanje: Za ¢is¢enje povrsine uporabljajte le vlazno krpo.

| B VAZNO SACUVATI ZA KASNIJA EITANJA | PROVERU. PAZLIVO PROCITATI
UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora

Da biste izbegli rizik od gusenja, plasticne poklopce treba ukloniti pre upotrebe. Poklopci se moraju unistiti ili drzati dalje od dece.

Opsta napomena: Najnizi polozaj okvira duseka je najbezbedniji za Vase dete. Ovaj najnizi polozaj koristite samo ¢im vade dete moze da sedi. Prestanite da koristite krevetac kada va3e dete bude u stanju da izade iz
kreveti¢a. Nemojte koristiti dusek deblji od 100 mm, jer korid¢enje debljeg duseka nece postovati sigurnosne udaljenosti. Odabrani dusek mora biti toliko debeo da visina koju treba prekoraciti (gornja ivica duseka do
gornje ivice reSetke) bude najmanje 500 mm u najnizem poloZaju osnove kreveta i najmanje 200 mm u najvi3oj poziciji kreveta. postolje za krevet. Dudek mora imati minimalnu veli¢inu od 70 k 140 cm.

Upozorenje: Imajte na umu da stavite kreveti¢ blizu otvorene vatre ili jakih izvora toplote, kao 3to su: B. elektri¢ni grejaci, peci na gas, predstavljaju opasnost.

Upozorenje: Prestanite da koristite kreveti¢ ako su neki delovi polomljeni, pocepani, odteceni ili nedostaju. Koristite samo rezervne delove koje je odobrio proizvodag.

Napomena: Svi okovi moraju uvek biti pravilno pricvré¢eni za montaZu i da se moraju redovno proveravati i po potrebi zatezati.

Upozorenje: Predmeti koji mogu poslutiti kao uporiste ili koji predstavljaju opasnost od gusenja ili davljenja, npr. B. gajtane, zavese, ne smeju se ostavljati u krevetu deteta; krevetac se ne sme postavljati blizu takvih
predmeta.

Upozorenje: Nikada ne koristite vise od jednog duseka u kreveti¢u.

Paznja: Putni kreveti¢ je spreman za upotrebu samo ako su mehanizmi za zaklju¢avanije sistema preklapanja aktivirani pre upotrebe putnog kreveta i to je pazljivo provereno.

Paznja: Sa podesivim bo¢nim panelima, uvek vodite ratuna: Ako ostavite dete bez nadzora u kreveti¢u, da su pokretne bo¢ne ploe u zatvorenom polozaju.

Paznja: Oznaka je maksimalna debljina duseka za krevet.

Paznja: Da biste spreili pad sa krevetica, krevet se vise ne sme koristiti kada dete mozZe da izade iz krevetic¢a.

Upozorenje: Koristite samo dusek koji dolazi uz krevetac, nemojte dodavati drugi dusek, opasnost od gusenja.

Upozorenje: Uverite se da u kreveti¢u nema sitnih delova kako ih vase dete ne bi moglo progutati. Opasnost od gusenja!!!

Paznja: Ne gurajte krevetac bez totkova, ve¢ ga podignite za transport.

Uputstva za odrzavanje: Za ¢is¢enje povrsine koristite samo vlaznu krpu.

| B VIKTIGT! SPARA FOR SENARE REFERENS. LAS NOGGRANT

VARNING: Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt

For att undvika kvavningsrisk, ta bort plastéverdragen innan anvandning. Overdragen ska forstoras eller hallas utom rackhall for barn.

Allméan anmarkning: Den lagsta positionen pa madrassramen &r den sdkraste for ditt barn. Anvand endast denna lagsta position sa snart ditt barn kan sitta. Sluta anvanda spjalsangen nar ditt barn kan klattra ur den.
Anvind inte en madrass som &r tjockare &n 100 mm, eftersom sékerhetsavstanden inte kommer att upprétthallas med en tjockare madrass. Den valda madrassen maste vara tillréckligt tjock sa att hojden som ska
overvinnas (fran madrassens 6verkant till verkant pa spjalpanelen) & minst 500 mm i den ldgsta positionen pa botten av séngen och minst 200 mm i den hégsta positionen pa botten av séngen. Madrassen maste ha
minimimatten 70 x 140 cm.

Varning: Var medveten om att placering av spjalsangen néra 6ppen eld eller intensiva varmekallor, sésom elektriska virmeelement eller gasugnar, utgér en fara.

Varning: Anvand inte spjélsangen om nagra delar &r trasiga, slitna, skadade eller saknas. Anvdnd endast reservdelar som ar godkanda av tillverkaren.

Anmirkning: Se till att alla monteringsdelar alltid &r ordentligt fastsatta och att de regelbundet kontrolleras och vid behov &tdras.

Varning: Féremal som kan fungera som stéd eller utgéra kvavnings- eller strykningsrisk, sasom snoren eller gardinsnéren, far inte lamnas i spjalsdngen; spjdlsangen ska inte placeras nara sadana féremal.

Varning: Anvand aldrig mer an en madrass i spjalsangen.

Obs: En resesang &r endast fardig for indning nédr

ne sme biti po lj v bliZini takih

na i det hopfa a systemet &r |asta och noggrant kontrollerade.
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Obs: Vid justerbara sidor, kontrollera alltid: Om du ldmnar ditt barn utan tillsyn i spjalsangen, att de rérliga sidorna &r i stangd position.
Obs: Markningen anger den maximala madrassens tjocklek for sangen.

Obs: For att undvika att barnet faller ur sdngen, sluta anvdnda sangen nér barnet kan klattra ur den.

Varning: Anvind endast madrassen som dr avsedd for spjalsangen; lagg inte till en andra madrass pa grund av kvévningsrisk.

Varning: Kontrollera att det inte finns ndgra smé delar i spjalsangen som ditt barn kan svilja. Kvavningsrisk!!!

Obs: Flytta inte spjélsangen om den inte har hjul; lyft den fér transport.

Vérdinstruktioner: Anvind endast en fuktig trasa fér att rengéra ytan.

12 ONEMLI! iLERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. LUTFEN DIKKATLICE OKUYUN

UYARI: Cocugunuzu asla gézetimsiz birakmayin

Bogulma riskini dnlemek igin plastik kapaklari kullanimdan dnce gikarin. Kapaklar imha edilmeli veya gocuklardan uzak tutulmahdir.

Genel Not: Yatak gergevesinin en disiik konumu gocugunuz igin en giivenli olanidir. Cocugunuz oturabildiginde yalnizca bu en diisiik konumu kullanin. Cocugunuz begikten gikabiliyorsa besigi kullanmayi birakin. 100
mm'den kalin bir yatak kullanmayin ¢iinkl daha kalin bir yatakta giivenlik mesafeleri saglanamaz. Segilen yatak, en diisiik yatak tabani konumunda en az 500 mm ve en yiiksek yatak tabani konumunda en az 200 mm
olan yiikseklikte olmalidir. Yatak, en az 70 x 140 cm boyutlarinda olmalidir.

Uyari: Besigi acik atesin veya yiiksek isi kaynaklarinin (6rnegin elektrikli 1siticilar, gaz ocaklari) yakininda konumlandirmanin tehlikeli oldugunu unutmayin.

Uyari: Pargalar kirilmis, yirtilmis, hasar gérmiis veya eksikse besigi kullanmayin. Sadece tretici tarafindan onaylanmis yedek pargalari kullanin.

Not: Tiim montaj pargalarinin her zaman diizgiin bir sekilde sabitlendiginden ve diizenli olarak kontrol edilip gerekirse sikildigindan emin olun.

Uyari: Besikte destek olarak kullanilabilecek veya bogulma ya da sikisma riski olusturabilecek nesneler (ipler, perde ipleri vb.) birakilmamalidir; besik bu tiir nesnelerin yakininda konumlandiriimamaldir.

Uyari: Besikte asla birden fazla yatak kullanmayin.

Dikkat: Seyahat besigi yalnizca katlama sisteminin kilitleme mekanizmalar kilitlenmis ve dikkatlice kontrol edilmigse kullanima hazirdir.

Dikkat: Ayarlanabilir yan paneller varsa her zaman sunu kontrol edin: Cocugunuzu begikte yalniz biraktiginizda, hareketli yan paneller kapali konumda olmalidir.

Dikkat: isaretleme, besik igin maksimum yatak kalinligini gésterir.

Dikkat: Gocugun besikten diigmesini dnlemek igin, cocuk besikten gikabilirse besigi kullanmayi birakin.

Uyari: Yalnizca besige uygun yatak kullanin, ikinci bir yatak eklemeyin, bogulma riski vardir.

Uyari: Besikte gocugunuzun yutabilecegi kiiglik pargalar olmadigindan emin olun. Bogulma tehlikesi!!!

Dikkat: Besigi tekerleksizse hareket ettirmeyin, tasima igin kaldirin.

Bakim Talimatlari: Yiizeyi temizlemek igin sadece nemli bir bez kullanin.

W% BAKNMBO! 3BEPITAWTE A1 BUKOPUCTAHHA Y MAWBYTHbOMY. YBAKHO NPOYUTAWTE

NONEPEAXKEHHA: Hikonun He 3anuwaiite agutnHy 6€3 Harnagy

LLLO6 YHUKHYTM PU3MKY YAYWEHHS, NNACTUKOBI HAaKNAAKM CAi4 BUAANUTY Nepes, BUKOPUCTaHHAM. Haknaaku caig 3HUwmuTv abo TpumaTu noaani sig Aitei.
3aranbHa NpUMITKa: HalHWKYa No3uuis pamu A9 MaTpaua € HaW3PYYHILIOK ANA BALWOi AUTUHW. BUKOPUCTOBYITE IMLIE Lie HAMHMKYE NONOKEHHS, AIK TiZIbKK Balla ANTUHA 3MOXKE CiaaTu. MPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATH
AWTAYE NiYKEYKO, KOAM Balla AUTUHA 3MOXKE BUNA3UTU 3 HbOro. He BUKOPUCTOBYTe MaTpaly, TOBLYMHOI Binblue Hix 100 MM, OCKiNbKKM MaTpaL, 6iNbLUOT TOBLUMHM He AOTPUMYETbCA 6e3neyHunx BiacTaHeir. O6paHa maTtpaly,
Mae ByTH [OCTAaTHLO TOBCTUM, WO6 BUCOTA, AKY NOTPIGHO NOAONATH (Bif BEPXHBOI YaCTUHW MATPaLa A0 BEPXHBOT YaCTUHM BOKOBMHU NiKeuKa), Byna WwoHaimeHwe 500 MM y HaiHUXKYOMY NONOKEHHI AHA NixKeuKa i
woHanmeHwe 200 MM y HaMBULLOMY NONOMKEHHI AHA /ixeuka. MaTpal, NOBUHEH MaTh MiHiManbHi po3mipu 70 x 140 cm.

MonepepayeHHn: byabTe CBiAOMI TOrO, WO PO3MILLEHHA AUTAYOrO NiKEYKa MOPYY 3 BiAKPUTUM BOrHem abo iHTEHCUBHUMM [Kepenamu Tenna, TakUMK AiK eneKTpUYHi obirpisadyi abo rasosi nauTk, € Hebesnekoto.
MonepeaykeHHs: He BUKOPUCTOBYITE AUTAYE IKEYKO, AKLLO BYAb-AKi YaCTUHM 31aMaHi, NOpBaHi, NOWKOAKeHi abo BiACYTHI. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM 3aNacHi 4acTUHM, CXBaneHi BUPOGHWUKOM.

MpumiTka: MepeKoHaiiTecs, WO BCi MOHTAXKHI AieTani 3aB) AN HaAiHO 3aKpin/eHi i Wwo ix perynapHo nepesipaloTb Ta 3a noTpebu niaTAryioThb.

MonepekeHHa: He 3aMwaiiTe B AUTAYOMY /iXKEUKY NPEAMETH, AKi MOXYTb C/IYryBaTh ONopoko abo NPEeACTaBATYA PU3UK YAYLIEHH: a6O 33yl eHHS, Taki K WHYPK ab0 3aBiCH WHYPU; N1IKEUKO He MOBUHHO
PO3MiLLlYBaTMCL NOPYY i3 TAKMMM NPeAMETaMU.

Mon Hikonu He iiTe Binblue 0AHOMO MaTpaLa B AUTAYOMY NiKEUKY.

YBara: MlepeHOCHe NiKeYKOo roToBe 40 BUKOPUCTAHHA TibKW TOAi, KO MexaHi3mu 610KyBaHH:A CKNAAHOI cucTemm i i Ta peTenbHO

YBara: fKLLo GOKOBI NaHeni perynboBaHi, 3aBX AW NepesipAiTe: AKILO BU 3a/ULIAETE AUTUHY 6€3 HarnaAdy B NiKeUKy, Wob pyxausi 6oKoBi NaHeni 6yan B 3aKPUTOMY NONOMKEHHI.

YBara: MapKyBaHHs BKa3ye Ha MaKCUMaJlbHY TOBLWHY MaTpaua Ana Nikeuka.

VBara: LL|o6 YHUKHYTW NagiHb 3 NiXKeUKa, NPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATM NiKEYKO, KONM AUTUHA 3MOMKE BUAI3TU 3 HbOTO.

MonepesykeHHA: BUKOPUCTOBYITE TiNbKM MaTpaLl, MPU3HAYEHNI 1A LBOTO AUTAYOIO /iXKEUKa; He ,0AaBaliTe APYTMit MaTpaly Yepes PU3UK YAYWEHHA.

MonepespkeHHs: MepekoHaiTecs, WO B AUTAYOMY NXKEUKY HEMAE APIBHUX YaCTMH, AKi AUTUHA MOMKE NPOKOBTHYTA. PU3nK yayweHHs!l!

YBara: He nepemilyiite autade NixKeUKo, AKILO BOHO HE MAE KOJIEC; NiAHIMaiTe MOro ANA TPAHCNOPTYBAHHS.

IHCTPYKUIi No Aornaay: AN O4NLLEHHA NOBEPXHI BUKOPUCTOBYMTE TiIbKW BOIOTY TKAaHUHY.
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